
Asylverfahren

Procédure d'asile
Malheureusement, cette traduction a été faite uniquement par une
IA. Merci de nous aider à améliorer les informations et de nous
envoyer un e-mail
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Bring Back Our Neighbours
Contre la politique de déportation de la Saxe



Si tu as quitté ton pays en raison de la guerre ou de la persé‐
cution, tu as le droit de demander l’asile en Allemagne.
Tu dois déposer une demande d’asile. Le BAMF se prononce sur la
demande.
Dans cette vidéo, tu reçois de brèves informations sur le droit
d’asile en Allemagne dans différentes langues:

 bbonlink.de/videoentretien
Si tu as déposé une demande d’asile, tu reçois un permis de
séjour temporaire (également connu sous le nom de “carte
d’identité” ou “Ausweis”).

L’audition
Si l’Allemagne est responsable de ta demande d’asile, l’audition a
lieu au BAMF. C’est l’occasion pour toi de justifier ta demande
d’asile.
L’audience est un rendez-vous très important et décisif.
S’il te plaît, prépare-toi bien à ton audition. C’est très important!
Tu peux écrire ce que tu as vécu dans l’ordre chronologique et
aussi apporter quelques preuves si tu en as. Tu peux aussi
demander une réunion de préparation dans un centre d’aide aux
réfugiés.
Ici, tu trouveras plus d’informations en différentes langues sur les
lois, tes droits, l’entretien, l’école et le travail dans la procédure
d’asile:

 bbonlink.de/asylfr

Hébergement
Au début de ta procédure d’asile, tu habites dans un centre
d’accueil, appelé “premier accueil” ou “Erstaufnahme”. Il est
possible que tu y restes jusqu’à ce qu’il soit statué sur ta
demande ou que tu sois transféré dans un autre centre
d’hébergement.
Malheureusement, tu ne peux pas choisir l’endroit où tu veux
vivre en Allemagne. Tu seras envoyé dans une ville ou un village
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spécifique et tu devras vivre dans un appartement ou un camp. Tu
peux demander à déménager du premier accueil vers un autre
logement. Tu peux aussi demander à déménager d’une ville à une
autre. Tu dois cependant avoir une bonne raison pour faire une
demande, car elle est souvent refusée.
Tu trouveras ici de plus amples informations sur le sujet en
allemand et en anglais:
Tu trouveras cette info dans la version web
Ces raisons peuvent être par exemple :

un emploi que tu peux commencer dans une autre ville
des membres de ta famille avec lesquels tu souhaites vivre

dans une autre ville
pratiquer ta religion
soigner des membres de ta famille
commencer des études
commencer une formation

N’oublie pas que tu dois tout prouver et bien expliquer.

Lettres
Si tu déménages, tu dois communiquer ta nouvelle adresse au
BAMF, au service des étrangers et éventuellement au tribunal.
C’est très important, car les lettres sont toujours envoyées à la
dernière adresse que tu as communiquée aux autorités.
Renseigne-toi rapidement sur les lettres des autorités, car elles
contiennent des informations importantes et des délais courts
dans lesquels tu dois réagir.

Documents
Pour prouver ton identité auprès des administrations en
Allemagne, il est préférable de présenter tout document officiel
que tu possèdes. Le passeport est le meilleur document. La loi
stipule que si tu l’as, tu dois le remettre au service des étrangers.
Malheureusement, le passeport est souvent perdu ou volé
pendant la fuite. Tu peux l’expliquer au BAMF ou à l’office des



étrangers. Un passeport facilite aussi l’expulsion. Mais pour
obtenir un titre de séjour et un permis de travail, les autorités ont
généralement besoin d’un passeport.
Chaque cas est différent. Tu as besoin de l’aide d’un centre de
conseil bbonlink.de/page-fr-contacts ou d’avocats* qui
connaissent bien le droit de l’immigration. Ils doivent examiner
ton cas en détail.
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Vous trouverez ici plus d'informations sur ce que vous pouvez faire pour éviter une expulsion.
bringbackourneighbours.de/
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